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  	�تعَۡتدَوُٓاْ  لاَ �

Ne	prelaze	granice.	
	

 �مُفۡسِدِینَ  ٱلأۡرَۡضِ  فِي  تعَۡثوَۡاْ  لاَ  �

I	ne	čine	zlo	po	Zemlji	nered	praveći.	
	

طِلِ  ٱلۡحَقَّ  تلَۡبِسُواْ  لاَ  �     �بِٱلۡبَٰ

I	ne	miješaju	Istinu	s	neistinom.	
	

 �عِلۡمٌ  بِھۦِ  لَكَ  لَیۡسَ  مَا  تقَۡفُ  لاَ �

Ne	govori	ono	što	ne	zna.	
	

    �مَرحًَا ٱلأۡرَۡضِ  فِي  تمَۡشِ  وَلاَ  �

Ne	hodi	po	Zemlji	nadmeno.	
	

رۡ  لاَ �   	�لِلنَّاسِ  خَدَّكَ  تصَُعِّ

I,	iz	oholosti,	ne	okreće	od	ljudi	lice	svoje.	
 

 �لِلۡمُؤۡمِنِینَ  جَنَاحَكَ  وَٱخۡفِضۡ  �

Prema	vjernicima	blag	budi.	
 

 	�صَوۡتِكَ  مِن  وَٱغۡضُضۡ  �

A	u	govoru	ne	budi	grlat.	
 

 �مَشۡیِكَ  فِي  وَٱقۡصِدۡ  �

U	hodu	budi	odmjeren.	
	
 



ھِلِینَ  عَنِ  أعَۡرِضۡ �  �ٱلۡجَٰ

A	neznalica	se	kloni.	
 

 �بِٱلۡعُرۡفِ  وَأۡمُرۡ  ٱلۡعَفۡوَ  خُذِ  �

Ono	lijepo	što	čine	prihvati!,	lijepo	postupaj	
i	traži	da	se	čine	dobra	djela.	

 
 �أحَۡسَنُ  ھِيَ  بِٱلَّتِي  ٱدۡفَعۡ  �

Lijepim	na	zlo	uzvrati.	
 

 	�بِٱلۡحِكۡمَةِ  ربَِّكَ  سَبِیلِ  إِلَىٰ  ٱدۡعُ  �

Na	put	Gospodara	svoga	mudro	pozivaj.	
	

تِكُم  تبُۡطِلُواْ  لاَ  �  	�وَٱلأذََۡىٰ  بِٱلۡمَنِّ  صَدَقَٰ

Ne	kvarite	sadake	svoje	prigovorima	i	
uvredama.	

	
لَكُم  تأَۡكُلُوٓاْ  لاَ  � طِلِ  بَیۡنَكُم  أمَۡوَٰ  	�بِٱلۡبَٰ

Jedni	od	drugih	na	nedozvoljen	način	
imanja	ne	prisvajajte.	

	
بِۖ  تنََابَزُواْ  لاَ  َ �  �بِٱلأۡلَۡقَٰ

Ne	zovite	jedni	druge	ružnim	nadimcima!	
 

ن  قَومۡٞ  یَسۡخَرۡ  لاَ �  	�قَومٍۡ  مِّ

Jedni	drugima	se	ne	rugajte. 
 
 



  �بَعۡضًا بَّعۡضُكُم  یَغۡتبَ  لاَ  �

I ne ogovarajte jedni druge! 
 

 �تجََسَّسُواْ  لاَ  َ �

Ne uhodite jedni druge! 
 

نَ  كَثِیرٗا  ٱجۡتنَِبُواْ  �   �ٱلظَّنِّ  مِّ

Klonite se mnogih sumnjičenja. 
 

لۡمِ  فِي  ٱدۡخُلُواْ  �   �كَافَّٓةٗ  ٱلسِّ

Uđite u islam potpuno. 
 

  �مِنۡھَآ  بِأحَۡسَنَ  فَحَیُّواْ  بِتحَِیَّةٖ  حُیِّیتمُ  وَإِذَا  �

Kada pozdravljeni budete, na ljepši način 
uzvratite. 

 
لِدَیۡنِ  � مَىٰ  ٱلۡقرُۡبَىٰ  وَذِي  إِحۡسَانٗا  وَبِٱلۡوَٰ   �وَٱلۡیَتَٰ

Roditeljima, i bližnjima, i siročadi 
dobročinstvo činite. 

 
  �ٱلۡفَقِیرَ  ٱلۡبَائِٓسَ  وَأطَۡعِمُواْ  �

I nahranite siromaha ubogog! 
 

یِّبِ  ٱلۡخَبِیثَ  تتَبََدَّلُواْ  لاَ  �   �بِٱلطَّ

Ono što je loše i zabranjeno ne mijenjajte za 
ono što je lijepo i dopušteno. 

 
 



مَىٰٓ  وَءَاتوُاْ  � لَھُمۖۡ  ٱلۡیَتَٰ   �أمَۡوَٰ

I siročadima imetke njihove dajte. 
 

ا  أنَفِقُواْ  � كُم مِمَّ   �رَزَقۡنَٰ

Udijelite dio onoga čime vas Mi 
opskrbljujemo. 

 
   �سَدِیدٗا قَوۡلاٗ  وَقُولُواْ  �

I govorite samo istinu. 
 

  �حُسۡنٗا لِلنَّاسِ  وَقُولُواْ  �

A ljudima lijepe riječi govorite.  
 

ثۡمِ �   �وَٱلۡعُدۡوَٰنِ لاَ تعََاوَنُواْ عَلَى ٱلإِۡ

Ne potpomažite se u grijehu I 
neprijateljstvu. 

 
  �وَتعََاوَنُواْ عَلَى ٱلۡبِرِّ وَٱلتَّقۡوَىٰ �

Jedni drugima potpomažite u dobročinstvu i 
bogobojaznosti. 

 
نَكُمۡ  وَٱحۡفَظُوٓاْ  �    �أیَۡمَٰ

A o zakletvama svojim brinite se. 
 

ِ  بِعَھۡدِ  وَأوَۡفُواْ  � َّnھَدتُّمۡ  إِذَا  ٱ   �عَٰ

I ispunjavajte obaveze na koje ste se Allahu 
obavezali. 

 



  �كِلۡتمُۡ  إِذاَ  ٱلۡكَیۡلَ  وَأوَۡفُواْ  �

Napunite mjeru kada mjerite. 
 

  �وَزِنُواْ بِٱلۡقِسۡطَاسِ ٱلۡمُسۡتقَِیمِ �

I vagajte vagom ispravnom.  
 

مِینَ  كُونُواْ  �    �بِٱلۡقِسۡطِ  قَوَّٰ

Budite u svakoj situaciji, prema svakome, 
uvijek pravedni. 

 
  �ٱعۡدِلُواْ  �

Pravedni budite! 


